
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/00276]
26 FEBRUARI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 februari 2005 tot regeling van de
inschrijving van de personen die een activiteit van minnelijke
invordering van schulden uitoefenen en van de waarborgen
waarover deze personen moeten beschikken. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 februari 2010 tot wijziging van het koninklijk besluit van
17 februari 2005 tot regeling van de inschrijving van de personen die
een activiteit van minnelijke invordering van schulden uitoefenen en
van de waarborgen waarover deze personen moeten beschikken
(Belgisch Staatsblad van 12 maart 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2016/00276]
26. FEBRUAR 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Februar 2005 zur

Regelung der Eintragung von Personen, die eine Tätigkeit der gütlichen Schuldeneintreibung ausüben, und
der Sicherheiten, über die diese Personen verfügen müssen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2010 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 17. Februar 2005 zur Regelung der Eintragung von Personen, die eine Tätigkeit der
gütlichen Schuldeneintreibung ausüben, und der Sicherheiten, über die diese Personen verfügen müssen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND UND ENERGIE

26. FEBRUAR 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. Februar 2005 zur
Regelung der Eintragung von Personen, die eine Tätigkeit der gütlichen Schuldeneintreibung ausüben, und
der Sicherheiten, über die diese Personen verfügen müssen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 20. Dezember 2002 über die gütliche Eintreibung von Verbraucherschulden, des
Artikels 4 § 1 Absatz 2;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. Februar 2005 zur Regelung der Eintragung von Personen, die eine
Tätigkeit der gütlichen Schuldeneintreibung ausüben, und der Sicherheiten, über die diese Personen verfügen müssen;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 47.046/1 des Staatsrates vom 24. September 2009;
Auf Vorschlag des Ministers für Unternehmung und des Ministers des Klimas und der Energie, beauftragt mit

Verbraucherschutz,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Vorliegender Erlass setzt die Richtlinie 2006/123/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 12. Dezember 2006 über Dienstleistungen im Binnenmarkt teilweise um.

Art. 2 - Artikel 2 § 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 17. Februar 2005 zur Regelung der Eintragung von
Personen, die eine Tätigkeit der gütlichen Schuldeneintreibung ausüben, und der Sicherheiten, über die diese Personen
verfügen müssen, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 11. Januar 2006, wird wie folgt abgeändert:

a) Nummer 1 wird aufgehoben.

b) Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:

″2. ist in der Zentralen Datenbank der Unternehmen oder in einem vergleichbaren Register eingetragen, das eine
Identifizierung des Schuldeneintreibers und der natürlichen und juristischen Personen ermöglicht, die befugt sind, den
Schuldeneineiber zu vertreten, insofern er in einem anderen Mitgliedstaat der Europäischen Union ansässig ist,″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/00276]
26 FEVRIER 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 février 2005 réglementant l’inscription des personnes qui
exercent une activité de recouvrement amiable de dettes et les
garanties dont ces personnes doivent disposer. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 février 2010 modifiant l’arrêté royal du 17 février 2005
réglementant l’inscription des personnes qui exercent une activité de
recouvrement amiable de dettes et les garanties dont ces personnes
doivent disposer (Moniteur belge du 12 mars 2010).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - In Artikel 3 § 2 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″gibt auf dem Eintragungsantrag seine
Unternehmensnummer an″ durch die Wörter ″gibt auf dem Eintragungsantrag seine Unternehmensnummer an oder
die Angaben, die Zugang zu den in Artikel 2 § 1 Absatz 1 erwähnten Auskünften geben, insofern er in einem anderen
Mitgliedstaat der Europäischen Union ansässig ist,″ ersetzt.

Art. 4 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 28. Dezember 2009.

Art. 5 - Der für Wirtschaft zuständige Minister und der für Verbraucherschutz zuständige Minister sind, jeder für
seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 26. Februar 2010

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister für Unternehmung
V. VAN QUICKENBORNE

Der Minister des Klimas und der Energie, beauftragt mit Verbraucherschutz
P. MAGNETTE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35746]
25 MAART 2016. — Decreet tot wijziging van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, wat

betreft het invoegen van een hoofdstuk over het opsporen en het winnen van aardwarmte en een hoofdstuk
over een structuurvisie inzake de diepe ondergrond

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet tot wijziging van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, wat betreft het invoegen van

een hoofdstuk over het opsporen en het winnen van aardwarmte en een hoofdstuk over een structuurvisie inzake de
diepe ondergrond

Hoofdstuk 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Hoofdstuk 2. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, gewijzigd bij het decreet van
23 december 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° wordt de zinsnede “100 meter onder het aardoppervlak” vervangen door de zinsnede “500 meter
ten opzichte van het TAW-referentiepunt (Tweede Algemene Waterpassing)”;

2° in punt 7° worden de woorden “koolwaterstoffen of” vervangen door de zinsnede “koolwaterstoffen of naar
de aanwezigheid van winbare aardwarmte, dan wel”;

3° in punt 9° worden na het woord “winningsvergunning” de woorden “voor koolwaterstoffen” ingevoegd;

4° in punt 30° worden tussen de woorden “van koolwaterstoffen” en het woord “betreft” de woorden “of
aardwarmte” ingevoegd;

5° er worden een punt 35° tot en met 41° toegevoegd, die luiden als volgt :

“35° volumegebied : omschreven driedimensionaal gebied in de diepe ondergrond, afgebakend met
behulp van x-, y- en z-coördinaten (Lambert BD72-stelsel en Tweede Algemene Waterpassing),
grensvlakken van geologische lagen of andere geologische criteria;

36° aardwarmte : in de ondergrond aanwezige warmte die daar langs natuurlijke weg is ontstaan;

37° opsporen van aardwarmte : onderzoek doen naar de aanwezigheid van winbare aardwarmte of naar
nadere gegevens daarover, met gebruikmaking van een boorgat;

38° winnen van aardwarmte : het onttrekken van aardwarmte aan de ondergrond met gebruikmaking
van een boorgat, in voorkomend geval met inbegrip van het terugvoeren van bij de winning
opgepompt water in hetzelfde geothermische reservoir;

39° opsporingsvergunning voor aardwarmte : exclusieve schriftelijke toestemming om winbare aard-
warmte op te sporen in de diepe ondergrond en om die aardwarmte tijdens de duur van de
opsporingsvergunning overeenkomstig de vergunningsvoorwaarden te winnen;

40° winningsvergunning voor aardwarmte : exclusieve schriftelijke toestemming om aardwarmte te
winnen in de diepe ondergrond;
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